YIPaBIIHCHKOI MISUTBHOCTI, @ TaKOX 1H(GOpPMAIifHOTO 3a0e3MedeHHs MeAaroriqYHol MPaKTHKH
CTYZEHTIB Ta poOOTH 3 yuuTensIMu — BultyckHukamu BH3» [10].

BucHoBku. [HpopMariiiHi TEXHOJIOTII Ta ONTUMI3ALIHII MIXi 10 1X BHOOPY 1 BUKOPUCTAHHS
CTBOPIOIOTH CIPUSATINBI YMOBU I OBOJIOAIHHS TpodeciiHOI0 KBasiikalliero Ta Ui PO3BUTKY
HEOOXIJTHUX OCOOMCTHX sSKOCTeH cTyneHTa. KomIT roTepHa TpaMOTHICTh € HEBiJl €MHOIO CKIIaI0BOIO
BUILIOi OCBITH (paxiBIsi OyAb-SKOi ramy3i HayKH, BUPOOHHIITBA i OCBITH. TOMy crcTeMa BUKIJIAJIaHHS
HABYAIPHUX JUCHUILUIH 1 KypciB Ha OCHOBI ONTHMi30BaHOro BukopuctanHs IT mae kparie
MIrOTyBaTH CTYJEHTIB 10 mpodeciiiHoi mismbHOCTI. OnTuMizalisi HaBYaHHS 3 BUKOPHUCTAHHIM
MyJIBTUMEia € TPOrPECHBHHM IIPOLIECOM 1 Ma€ TIEPCIIEKTHBH Ha BIPOBa/pKeHHs. [lomanmbimx
JOCIIIKEHb TOTPeOYIOTh MUTAaHHS TPYIHOIIIB Yy TUIAHYBaHHI Ta 3/IMCHEHHI 3aXOJiB ONTHUMI3allil,
BUBYCHHS YMOB BHUKOPHCTAaHHS, MOXIIMBOCTI CTBOpEHHA 0a3 HaHWX /Ui iH(pOpMAaiifHOTO
3a0€e3MeUeHHs CAaMOCTIHHOI pOOOTH CTYAEHTIB 3 HABYAJILBHUM MaTepiajioM TOIIO.
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CIOCOFBH BIITBOPEHHS PEAJIII ITPU TEPEKJIAJII TBOPIB
JUTSYOI I OHAIBKOI JIITEPATYPH 3 HIMEIIBKOI
YKPATHCBKOIO MOBOIO

. A. lllesyosa, JI. C. [anuyn

Anomayis. Y naHOMy JTOCHTIIDKCHHI MmoaHa iH(opMallis mpo peaiii sk Henepekia Hi OJUHHMII JICKCHKH, PO
KIacudikamilo Ta Criocodu BiATBOPEHHS peatiid y TBOpaxX AUTSIYO] 1 IOHALBKOT JIiTepaTypy 3 HIMEIBKOT YKpaiHCHKOIO
MOBO0. MeTO/I0JI0TIYHOI0 OCHOBOIO POOOTH € CUCTEMHHMH HizXiJ g0 Kiacudikarii peasiif, HAayKoBOi 00’ €KTHBHOCTI
MpH iX BUTBOPEHHI Ta KPUTHYHOTO TMIIXOAY JO aHANi3y CIIOCOOIB BIATBOPEHHA peatiii mpu mepekiani. Tema
BIITBOPECHHsI O€3EKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH TPUBEpPTAE Bce OLIBIIE YBarW B OCTaHHI POKH, OCKIJIBKH peallii MaroTh
BHCOKY YaCTOTHICTB 1 CIIyTYIOTH MaTepiajioM Ui BUSABICHHS HaIliOHATBHO-KYJIBTYPHOI crienmn()ikKu MOBHHX CiMeH.
OpHak TeMa BIATBOPEHHS pealid y TBOpax AMTAYOI 1 IOHAIBKOI JIiTepaTypH 3 HIMEUBKOI YKpaiHCHKOIO MOBOIO
3aJIMINAETHCS BCE 1€ MaJlo HepocuimkeHoto. ToMy TeMa naHoi poOOTH MOKEe BBayKATHCS aKTyaJlIbHUM.

Knrouosi cnosa: peanii, oumsua nimepamypa, cnocobu 8iomeopenHs, nepexiao.

Peanii € KOMIIOHEHTOM €THOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY. IX BHHHMKHEHHS 3yMOBJIEHO
CYCIIUTLHOIO HEOOXITHICTIO 1 HE 3aJICKUTH B/l HAIIMX yIMOJ00aHb.
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[MuTanHs TPO BINTBOPEHHS CEMAHTUKO-CTHIIICTUYHUX (YHKIIN peaniii y mepexnani
po3rsiiand  4yuMmano JociifHukiB. Cepel HUX MOXKHAQ BHOKPEMHUTH TIPYHTOBHI IIparli
P.I1. 3opiBuak, A. [Iseiitiepa, JI.C. bapxynaposa, FO.M. Karuepa i O.B. Kynina.

06’cxkmom OCHIKEHHS TOCTal0Th OCOOIMBOCTI JIEKCMYHOIO CKJIaay peajiii y TBopax
JTUTSYO] 1 FOHAIIBKOI JIITepaTypH.

Ilpeomemom NOCIITHKEHHS € CIIOCOOM BIATBOPEHHS peaiiil y TBOpax AUTAYOL 1 FOHAIBKOT
JiTepaTypy Ha MaTepiai mepekyaiB 3 HIMEIbKOi Ha YKPaiHChKY MOBY.

Mema poboTH: MpoaHaizyBaTH OCOOJMBOCTI 1 CIOCOOM BIATBOPEHHS peaiiil y AUT4iid i
IOHAIBKIH JIITEpaTypi MPH MepeKiai 3 HIMEIbKOT MOBH Ha YKpPATHCHKY.

Axmyanvuicms 1aHOT pOOOTH 3yMOBIIEHA BIJCYTHICTIO CHCTEMHOIO aHali3y Mepexyiamy
peaitiii y TBOpax IUTSIYO]1 1 FOHAIBKOI JIITepaTypH 3 HIMEIIBKOI MOBH YKPaiHCHKOIO.

Jlns mpoBeieHHs MepeKIaAanbkoro aHaiizy Oynu BigiOpaHi KHUTH Ui JiTel cepeIHbOro
mkineHOTO BiKy: O. aitnek «3awapoBana Mona Jliza» (mep. 3 nim. JI. Psibosoi), I'. PitTir «Y
namax kKopousiss TpodiB» (mep. 3 HiM. M. Kymmip), M. 3emute 1 C. Knayce «TiHb y TempsiBi —
JIETEKTUBU-PO3raiuukm» (mep. 3 HiM. I. Auapymenka), JI. Tamnaynep «[ad-maiim — crapt
Jleona-noBauka» (nep. 3 HiM. JL.-I1. Ctpunamiok) i E. Kecthepa «Eminb 1 geTektuBu» (ep. 3 HiM.
Ha ykp. K.I. I'moBarpkoi; riep. 3 HiM. Ha poc. JI. 3.JIyHTiHO).

Ipaxmuynuii mamepian pobOTH CKIaTAEThCs 3 49 HIMEIBKUX JEKCUYHUX OJUHUIL Ta 49
BapiaHTIB iX MEPeKIIaay YKPaiHCHKOI MOBOIO.

Teopemuune 3HauenHsi POOOTH BU3HAYAETHCS B CUCTEMHOMY OMNHUCI chenuQiku
BIITBOPEHHS peaiil Mpy nepekiai TBOPIB I TiTeH 1 MiTITKIB.

Ilpakmuune 3nayenns AOCHIJHKEHHS IOJATAa€ B MOXIIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS DPe3yJbTaTiB
JOCITIUKCHHST Ha TPAKTUIl TpH TEpeKyafl IUTAYUX 1 FOHAUBKUX TBOPIB 3 HIMEIBKOi
YKpaiHCBKOIO MOBY.

S1.I. Peuikep BM3Hawae peaiii SK CJIOBA, IO MO3HAYAIOTH MPEAMETH, MPOLECH ¥ SBUIIA,
XapakTepHi JUIsl KHUTTA 1 MOoOyTy KpaiHH, ajie sIKi He BIJ3HAYarOThCS HAyKOBOKO TOYHICTIO
Bu3HadyeHHs [4, c.33]. Lli cioBa i cIOBOCIONyYeHHS HAa3UBAlOTh OO’ €KTH, XapaKTEpHI JUIs
moOyTy, KyJIbTYpH, COIIIaIbHOTO M ICTOPUYHOTO PO3BUTKY OJHOTO HAPOAY 1 BOJHOYAC € UY>KUMHU
JUTSL 1HIIIOTO.

Jlexcuka, sika BiOOpa’kae €THOKYJIBTYPHY CIENH(iKy MEBHOTO MOBJIEHHEBOTO COIIyMY
aBNsie cOOOI0 TOW PIOKMN TNPHUKIAL, KOIM TepeKiajgalbka Teopis 3HAYHO BHUIEPEIKAE
THTBICTUYHY. ['OJIOBHA CKJIQJHICTh BIATBOPEHHS pealiil y MepeKyaai 3yMOBJEHa THUM, IO
3aCTOCYyBaHHA Oy/ab-SKOT0 CHOCOO0Y IXHBOTO TEpEeKNIagy He TrapaHTye 30€peXeHHsS IOBHOTO
KOMIUIEKCY KOHOTAITIN 1 acoIlialliid, Kl BHHUKAIOTh y YhTada opurinaiy [3].

[TousaTTst peaniii € moBoii MUPOKUM. BoHO oxorumtoe Gararo ramyseil i Moxe OyTu
3HaiieHUM y Oyab-ski cdepi. HaitOburbm TOYHOIO 1 JIOTIYHOIO KiIacH(DIKaI€0 BHUIIAETHCSA
knacudikaris C. 1. Bnaxosa i C. I1. ®nopina [1, c. 59-64]:

1. reorpadiuni peanii;
2. erHorpadiyHi peanii;
3. peautii, MoB’s3aHi 13 Mpanero,
4. KynbTypa 1 MUCTEUTBO,
5. eTHIuHI peatii,
6. MipH Ta rpoui,
7. CyCHiTBHO-TIONITHYHI peaii;
8. opranu i HOCIi BIaau;
9. CyCHiTBHO-TIOMITUYHE KUTTS,
10. BiiicbKOBI peaii.

Posrasgatoun npoGiemMy BIATBOPEHHS peaiiil 3aco0amMu IIbOBOI MOBH BapTO 3a3HAYHTH,
IO JIOpEYHIIIe TOBOPUTH HE NpO TMepekyian y #Horo OyKBalbHOMY pO3yMiHHI, a TIIpo
TpaHCISIIHHE TIepeiiMEHyBaHHS pealii  a00 3HaXO/PKEHHS CEMaHTHUKO-CTHIIICTHYHOTO
BIJIMOBIAHKUKA. Y IIbOMY 3B’S3Ky BUHUKAE JIOT1YHE MUTAHHS: K )K€ BIIHAWTH BiIMOBIIHHK, SKIIO
B HOCIIB IIIIILOBOT MOBH HEMAE CHIBBIIHOCHOI'O OHATTA?
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[Mpu mepexnmami ciig OOEpEKHO TOBOIWTHCS 3 peadisiMu 1 He 3a0yBaTh, HIO0 BOHH
30epiratloTh y co0i mam’siTh THUCSYONiTh, II0 BOHU — BiJOOpa)KEHHS XOJIy MHCJICHHS HaIINX
IPEJIKiB.

HaiiBuia meta nepekianaya - NepeKIacTd TEKCT TaK, 100 YUTay MEpeKsiay OTPUMaB TexX
came XyJIOKHE BPaXEHH, IO 1 unTad opuriHaiy. [lepeknasad moBHHEH MaKCHUMalbHO MMOBHO
30epertu peanii BUXIHOTO TEKCTy, BUKOPHCTOBYIOYM BCi HasBHI B HOT0O PO3MOPSIKEHHI
3aco0u. Taxk, MOXHa  BHOKPEMHTH HACTYIIHI crocoou nepenavyl  peanii:
TPAHCKPHUIILIISH/ TpAaHCTITepaIlis, KaJbKyBaHHS, OTHUCOBUI MepeKnal, CyOCTHUTYILIS,
KOHTEKCTYaJIbHUM Tiepekian [2].

Jlns mpoBeAeHHsT MepeKiagalbKkoro aHanizy Oyino BifiOpano 49 oauHuLb peaiii, ski
MOXKHa 00’€HATH B TPyNnH Ha OCHOBI Kiacuikarii, 3amporonoBaHoi C.I. BraxoBum i
C. II. ®nopinum:

1. peanii Ha mo3HavYeHHs podeciit (ceporcanm, basaxap);
2. yCTaHOBH 1 3aKiaau (2ypmoscumox, 6posapHs);

3. erHorpadiuHi peanii (6epanda, acia);

4. MHCTEUTBO 1 KyIbTypa (spmapok, enbd);

5. eTHOHIMU (Hecpenama).

VY mporieci gocnimpkeHHs OyJo migpaxoBaHo, mo y 51% Bunaakax peanii Oy 3aMiHeHi
Ha CKBIBAJICHTHI OJMHHIII MOBH TNEpEKJIaxy, TOOTO OyB 3aCTOCOBAaHWUU MPUHOM CyOCTHTYIl. Y
TaKuii crocid mepenarThcs HA3BU:

1) ycranoB 1 3aknmamiB: HiM. die Realschule BINTBOPIOETHCS B MOBI TEpEKIamy SK
‘mKoja’, Xxoua e CKOpIll peanbHe YYWwIuile (TUI cepefHIX HaBUaIbHHMX 3aKiajliB; 6 KiIaciB B
@®PH, 7 kmaciB B ABcTpii i T. 1.); HiMelbka OpoBapHs die Brasserie OTpUMye€ 3HEBa)KIIMBHU
BIITIHOK, MEpPETBOPUBIIUCH B TIMBHUYKY , a KaB’spHsi HiM. die Creperie, 1€ TOAAIOTh
OpETOHCBKI KpemH, CTae ‘MIIMHIIEBOIO , a/pKe Kpemu MOAIOHI 10 MIIMHIIB YU HAJIUCHHKIB.
Hapemri, Take moHaTTs sk ‘0topo’ (HIM. das Biiro) Ha IyMKy mepekiiajada 3By4YHTh MITY4YHO B
HaIlliif MOBI, TOMY BiH HaJla€ MepeBary 3BUYHOMY I Hac ‘poOouoMy MicLo .

2) etHorpadiuni peami. Hanpuxman, HiM. Ich bekam damals 'me Fiinf XxToch Mir Om
JIOCITIBHO TepekyacTd Sl cXOmuB TOJI ITSTIPKY’, OJHAK 3aBXIU Tpeda 3BaKaTH Ha KyJbTYpPHI
BIJIMIHHOCTI, B JAaHOMY BHMAJKy — Pi3Hi cucteMu oiliHtoBaHHs B ®PH Ta Ha moctpansHcbkoMy
npocropi. [lepeknanay He TOMyCTHB MOMUMIIKM 1 aJaliTyBaB PeUEHHs i Hally AicHICTh. OTxe,
oTpuMyeMo ‘S cXomuB TOAI ABIMKY . |HIIMMM TIPHKIaAaMH 3aMiHU CIIIB iX BIATIOBIAHUKAMH B
MOBI miepekiany € HiM. die Palatschinken ‘mnunii’ Ta HiM. das Herrenzimmer ‘BITaJIbHSA .

3)opodeciit 1 mocamu: 3BaHHSA YyHTep-odinep MoJiii 3 KPUMIHAIBHUX CHOpaB (HIM.
Kriminalwachtmeister) 6yn0 CIpoIIeHO 10 ‘CIiAY0ro B KPUMIHAJIBHUX CHpaBaXx , M0 BUIAE€THCS
noBoyri  gopeuHnM. OpHaK Mepekiananbke pIIIeHHS 3aMiHUTH CITIBpOOITHUKA OpraHiB
nepkaBHOT O6e3neku (HiM. der Sicherheitsbeamte) Ha ‘CiTy>KOOBIISI’ BUIAETHCS CHIPHUM. 3 OJHOTO
00Ky mepeksiaZiad YHUKHYB HarpOMaJDKEHHs, He MPUIUIMBILIN YBary APYTOPsIHOMY HMEPCOHAXY
TBOpY, 3 IHIIOIO — JIEKCMYHA OJUHMI TMOBHICTIO BTPAaTWJIa CBOE BHXiJHE 3HaueHHS. AOo,
Hampukian, HiM. Lagerverwalter, MmO 03Ha4ae 3aBilyBad CKJIaJoM (Ha MiANPUEMCTBI),
MEPETBOPIOETHCS B 3BUYHOTO ‘KEPIBHUKA .

HecyMHIBHOIO TepeBaror0 BUKOPUCTAHHS CYyOCTUTYIIT € JOCSTHEHHS HAaOIMKEHOCTI 0
yuraya. OJHAK IPU LIbOMY BTPAYa€ThCsl KOJIOPUT CJIOBA, HOTO HAIIOBHEHICTh, BIATIHKYA 3HAYECHbD.
Tak, HanpuKkIam, HiMEIbKa TypucTuuHa 0a3za st Mool der Jugendherberg mepeTBOPIOETHCS B
3BUYaiiHuil  TypToxkuTOK . Ilepeknamau oueBUAHO 3poOMB BHOIp HAa KOPHUCTh NpUIOMY
cyocTuTyIii, 3BaXKal0uu Ha BIK IUTHOBOI ayauTopii. OHAaK JTOMMOBHEHHS Yy BUTJISAI HEBEIUKOTO
nepeKsIaabKoro KoMeHTapst 0yso 6 TaKOX JOPEUHHM.

OmHUM 3 TPOBIHUX CHOCOOIB Yy CyYacHIM MEepeKiIafanbKid MPaKTHUIll € KaJlbKyBaHHS,
TOOTO 3aMiHa KOMITOHEHTIB (Mopdem abo ciiB) iX JIEKCHYHUMHU aHAJIOTaMU MOBH TEPEKIIATy.
AHami3z (akTHyHOrO Marepiaqy IIOKa3aB, IO CaMe€ MPUHAOM KaJlbKyBaHHS CTaB JPyTUM
Haly’)kKMBaHIIIMM criocoOoM mepenaui peamiii (27 %). KanbkyBaHHS BUKOPUCTOBYETBHCS IS
nepeaauyi:
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1) Ha3B (ONBKIOPHUX NEPCOHAXIB: HIM. der Feuerelfenanfiihrer ‘BaTaOK BOTHSHHX
enbdiB’, HiM. das Feuerelfenmddchen ‘niB4a-BorHAHUU enb’, HIM. der Lichtelf ‘cBITIAUKOBUI
enb(’, HiM. die Feuerelfen ‘BorusHi enbu’, HIM. das Hexenreich ‘KOpOMiBCTBO BiZIbOM 1 T.JI.

2) ycraHOB 1 3aknafiB: HiM. das Kaiser-Friedrich-Museum ‘my3eit kaiizepa ®Dpiapixa’,
HIM. das Versteigerungshaus ‘ayKnioHHUN OyIUHOK’, HIM. das Kunsthistorische Museum in Wien
‘BineHChKUI XyH0KHBO-1ICTOPUIHHA My3ei’.

3) mpodeciii i mocanu: HiM. der Klassenvorstand ‘kKnacHa KepiBHHYKA’.

3amo3uueHHs MUIIXOM OYKBAJIBHOTO TMEPEKIaay clioBa € Oe3MporpaiiHiM BapiaHTOM,
SKIIO TOJOBHA MeETa — PO3KPUTH CYTTEBI O3HaKW sBuma. llepudpacTudnuii mepexian
3aCTOCOBYETHCS 3a3BUYAl y BUIAIKAX, KOJU MOHATTS HE MOXKe OyTH MepeJaHe TPAHCKPHUIILIELO.
Excrutikamis 3HaYeHHsS Ja€ OUTBII-MEHII NMOBHE IMOSICHEHHS 1 TOMY YacTillle JOMyCKA€ThCS Y
TBOpAax JUTSAYOI Ta IOHAIBKOT JIITepaTypH.

TpeTim 3a 4aCTOTHICTIO BUKOPHCTAHHS CTaB MPUHOM TPaHCKPHUIIii/TpaHciiTepaii (a6o
TPAHCKOyBaHHs), KOJU Tepenaerbes rpadivna Ggopma JEKCUYHUX OJUHHUIIL MOBU OpHUTIHATY.
[eit mnpuiioMm € Ay’ke pO3MOBCIOHKEHUM, KOJIM MOBAa CTOCYETHCS BJIACHHMX 1MEH 1 mpi3Buil. B
pe3yabTaTi MifpaxyHKiB OyJjio 3’sicoBaHo, mo 16% BimiOpaHux peasniii mepenaroTbes came
3aco0amu TpaHCKpHIIIii/Tpancmiteparii. Hanmpuknan, pearii:

1) mpodeciii 1 mocan: 3amicTh odilliaHTa 1 cepKaHTa MOXHA 3yCTpITU ‘KelbHepa (HIM.
der Oberkellner) 1 ‘Baxmictpa €mke’ (HiM. Wachtmeister Jeschke). 3actocyBaHHs
TpaHcHiTepalii € HEeAOIUIBHMM B LUX BHUMaAKaX, ockiibku y MII HasBHI “HOpManbHi”
€KBIBAJICHTH.

2)ycTaHOB 1 3aKiafiB: 3aMicTb MICbKOI paau 3 SBISETbCS ‘MaricTpar’ (HIM. der
Magistrat), 3amicTh ot — ‘momraMt’ (HiM. der Postamt) i HiM. der Reichstag niepenaeTscs
0e3 )KOAHMX TMOACHEHbD K ‘peuxcrar’.

3) peanii, noB’sizani i3 cnoprom: y tBopi JI. Tamnaynep «l ag-naiin — cmapm Jleona-
HO8aYKa» 3yCTPIUalOThCs HEBIOMI Ha3BH TPIOKIB, K1 XJIOMIIl BUPOOIAIOTh HA ‘BEMBCKyTepax’
(aiM. das Wavescooter). Bouu mnepenarotscsi 3acobamu Tpancmitepanii: HiMm. der Ollie ‘omni’,
Him. der Kickflip ‘kixgnin’, vim. die Grab-Tricks Tpa6 (mproxu)’, nim. die Slides ‘cratioc’.

Tpancniteparis sk 3aci0 nepekiaay 6e3eKBiBaJIEHTHOI JEKCHKH Tepeiae Juiie rpadivyay
a060 (GoHeTHUHY 00OJIOHKY MaJIo3pO3yMIJIOro CJioBa. 3MICTOBHA ) CTOPOHA JICKCUYHOI OJUHUIIL
MOKe a00 PO3KPUTUCH Yepe3 KOHTEKCT abo Tak 1 3alMIIMTHUCH He3po3yMinoro. [lepeknamauam
CJIi MaTH Ha yBa3i, 0 HEOOTPyHTOBaHA TPaHCIITEpallis MPU3BOIUTE 10 “3a0pyAHEHHS MOBH
nepexnany. Lleil Hemomik, 3BUYAHO, MOKHA 3TJAAWTH 13 JOMOMOTOK TPUMITOK, 3HOCOK YU
JIOTaTKOBUX KOMEHTapiB. Toi, MO CyTi, MOBa #J€ BXXE MPO 3aCTOCYBAaHHSA JBOX IMPUHOMIB:
MPUAOM TpaHCTITEepalii Ta ONMMCOBUI MEepeKIIa.

[HII0F0 aNbTepHATUBHOIO MOXIIMBICTIO TIEpeAaTH 3MICT pealtii € caMme Crocid OmMucoBOTO
NepeKaay, SKUA 3yCTpiuaeThes, HANPHUKIAJ, y BUIAAKY 3 BUTAJaHOIO Tpodeciero HiM. die
Diamantenwaschfrau, To0T0 ‘TaHi, MO npana aiaMadTH . B miii cuTyarlli onmucoBuil mepekia
00’€KTHBHO TNPOIIOHY€E HaMKpalle BUPIIICHHS NepeKiafanbkoi 3agadi. OnHak ueil npuiiom OyB
HE JTy’Ke BJIaJI0 3aCTOCOBAaHUH y BUIAJIKY 13 HIM. ‘der Fastnachtsrummel’, TOMy 110 BTpada€eThCs
BEJIMKHI acoliaTUBHHUM nuieid. 3amicTh ‘MeTyIIHS Hamepeno/Hi BEJUKOTO IMOCTY BHXOIUTH
YKp. TaMip sIK Ha spMapky . TpaHCKOIyBaHHS 3 JIOIOMOTOIO OMKMCOBOTO MEPEKIIaTy JormoMarae
JOCATTA OLIBIIOI MPO30POCTI HpU MEpeKsIadi, ajge 3 IHIIOro OOKy ONHMCOBE TIIyMauCHHS
HarpoMaJiKy€e TeKCT 1 T030aBJisie TBip 1HAUBIAYaTbHOCTI.

Bukopucranns opaniei Tpancdopmarii yacto TArHe 3a coborwo i iHmy. IlomiOHi
TpaHchopmaIllii Ha3uBarThCS KOMIUIEKCHUMU. [lepekianayl BIalOThCS PI3HUX TpaHCHOpMAIIii,
00 CTBOPUTH aJeKBaTHUW 1 MUJIO3BYYHUI mepekian. Tak, Hanpukiaa, mpu nepenadi HiMm. die
Waldschlofichenbrauerei  ‘OpoBapus  BanpammecxeH’  mepekiiazad TMOETHYE  MPUHAOMHU
KaJIbKYBaHHS 1 TpaHCIITepallito.

Peanii qysxe niipHO MOB’s13aH1 3 TEKCTOM TBOPY 1 € 0e3mepeuHo HeOe3MeYHUM «ITiIBOTHUM
KaMiHHSIMY Ui nepekianada. OqHak came I HemepeKIaaHi OQUHHMIN TOTIOMAararoTh 3p03yMITH
Croci0 MHCJICHHsI TPEJICTABHUKIB 1HIIOTO Hapoay. ToX I sIkoMOTa TOYHOI Iepefadi pearii
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Tpeba HE TUIBKM BOJIOJAITHM TIEBHUM 3HAHHSIM Ta XHUCTOM, a M TIEBHOIO TMEPEKIaAaIlbKOIO
CMUTHBICTIO.

[TpoanamnizyBaBIIy MpaKTHYHUI MaTepiai, MOXKHA 3pOOUTH HACTYITHI BHCHOBKH:

1. Peanii — 1ne oOXMHMII MOBH, JIEKCMYHE 3HAUYEHHS SKUX BTIIIOE KOMIUIEKC
€THOKYJIbTYpPHOI iH(opMarlii, He3HaOMOi Ui 00’ €KTHUBHOI TIHCHOCTI IiJIbOBOI aymuTopii. Y
BUIIQJIKy pealii JOPeYHO TOBOPUTHU HE MPO MEPEKIa, a Ipo 3HAXOPKEHHS BIANOBIIHUKA.

2. Ha ocHOBi anamizy BimiOpanoro wMarepiany (49 JeKCHYHUX OJIWHUIL) OyIo
MipaxoBaHO, IO MpH MepeKiaai peaniidi HaifuacTilie 3acTOCOBYIOTH Taki NepeKiaalbKi
TpaHncopmarii sk cyocturytis (51 %), kanpkyBanns (27 %) i Tpancmiteparis (16 %).

3. IlepeBaroro BUKOpUCTaHHS CyOCTUTYIII € Oe3mocepe sl HAOMKEHICTh 10 YhTaya, ajie
icHye 1 HU3Ka HeAoNiKiB. Jo HMX BIJHOCHUTHCS BTpaTa KOJOPUTY cjoBa abo Horo 3amina. Ha
BXKUBaHHS I1i€i TpaHcopMallii BIUIMBAIOTh BIAMIHHOCTI MOB 1 MiATOTOBIEHICTh YWTAIBKOT
ayIuTopii.

4. TpaHcuitepalis epeJae KOJOPUT CIIOBa, ajie 1 BOAHOYAC MOXKE 30UTH 3 MAHTENIUKY LIe
HEIOCTaTHhO OCBIUEHHMX JiTeH. Y CBOIO 4Yepry Kajlbka 3BYYHTh INTYYHO 1 HE3BHUYHO IS
YUTALBKOI ayAuTopii. Y AEAKMX BHUIAJKaxX MEpeKsasayi BAAIOTHCS 10 OMMCOBOIO MEpeKiany,
YUM 3yMOBJIOIOTh NIEPEBAHTAKEHICTH 1 IPOMI3AKICT TEKCTY, a00 K 30BCIM BHITyCKAIOTh peaii,
1110 TAKOXX BIUIMBAE Ha AKICTh NEpeKyary.

Kosxuuit Bumagok tpebda po3risiiaTH OKpeMo, TOMY 10 HE Ma€ CTOBIICOTKOBO MPaBHUIIbHUX
pimeHb. CyPKeHHs PO JOPEUHICTb, aA€KBATHICTh YU JOIMYCTUMICTb NEpeKiany pealiil € 1oBoi
cy0’ektuBHUMH. OpHaK MOXXHAa 3 BIIEBHEHICTIO 3asBIISITH, IO JIMIIE CIPAaBXHI JIHTBICTH-
npocdecioHany, ki MarOTh IPYHTOBHI ()OHOBI 3HaHHSI, 10Ope 3HAHOMI 3 yciMa nepeKiIagalbKuMu
NpUHOMaMH 1 MarOTh CMIUJIMBICTh €KCIIEPUMEHTYBATH, CIIPHIMATH KPUTUKY 1 pO3pOOIISTH BIACHY
NepeKIafabKy CTpaTerito, 31aTHI 3a0€3MeYNTH AKICHHUM nepekiaa 0e3eKBIBaJIEHTHOT IEKCHUKH.

Annomayusi. B naHHOM WCCIEZOBaHWHM TIpeJCTaBlIeHa HH(MOPMALMS O pealusiX KaK HENepeBOANMBIX
€IMHMLAX JIEKCUKH, O KJIACCH(UKALUK M CIIoco0ax Mepefadyd peaquil IpH IepeBOe AETCKOH M IOHOMIECKOH
JUTEPaTypbl C HEMEIKOI0 Ha YKPAaWHCKHH S3BIK. METOMOIIOTHYEeCKOH OCHOBOW paOOTHI SIBIAETCS CHCTEMHBIIH
HOAXOJ K KIacCU(UKALMY peannii, Hay4yHa OObEKTUBHOCTh U KPUTHYECKHI IOIXO0] K aHAIM3Y CIIOCO0O0B Ieperayn
peanuii mpu nepeBoae. B mocnenHue roapl TeMa nepegaun 0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCHKH NIPH NIEPEBOJIE IPUBICKAET
Bce Ooibllice HAyYHOE BHUMAHHUE, ITOCKOJIBKY PEAIMU MMEIOT BBICOKYH) YaCTOTHOCTb M CIIy’KaT MaTepualoM IS
BBISIBJICHUSI HAalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH CHEUU(HKKA S3BIKOBBIX ceMmed. OJHako TeMa mepeiadyd pealuil npu
[IEPEBOJIE IIPOU3BEIEHUM ETCKOM U FHOHOILLECKOH JINTEPATypbl C HEMELKOIO Ha YKPAaWHCKHUH SA3BIK OCTAe€TCs I10-
npexxHeMy MaJio u3y4eHHou. [loaToMy Temy JaHHON pabOThl MOKHO CUMTATh AKTYaJIbHOM.

Kniouesvle crosa. peanuu, AeTcKas IUTepaTypa, CIOCOObI Iepeaauu, IepeBo.

Abstract: This study presents information on realities as untranslatable units of vocabulary, on their classification and
transmission methods used in translation of children's and youth literature from German into Ukrainian. Methodological basis of
the work is the system approach and scientific objectivity to provide the classification of realities and analyze the transmission
methods used in translation. In recent years, the topic of transferring non-equivalent vocabulary in translation has attracted
increasing scientific attention, since realities have a high frequency and serve as material for identifying the national-cultural
specifics of language families. However, the transmission methods of realities used in translation of children's and youth
literature from German into Ukrainian remain underexplored. Therefore, the topic of this paper can be considered as relevant.

Keywords: realities, children's literature, transmission methods, translation.
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